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3Diskreter blickfang
Discrètes et séduisantes

BELLEVUE

BELLEVUE STANDARD 900
BELLEVUE RECYCLAGE STANDARD

BELLEVUE INDIVIDUAL UMLUFT 
INDIVIDUEL RECYCLAGE D’AIR

BELLEVUE INDIVIDUAL ABLUFT
INDIVIDUEL ÉVACUATION D’AIR

Höhe elektrisch verstellbar 
Hauteur réglable électriquement

370 mm 370 mm 370 mm

Randabsaugung 
Aspiration périphérique

Ja
Oui

Ja 
Oui

Ja 
Oui

Metallfettfilter 
Filtre à graisse métallique

2 Stk. 
2 pièces

Je nach Breite min. 2 Stk.  
Selon largeur 2 p. au moins

Je nach Breite min. 2 Stk. 
Selon largeur 2 p. au moins

Aktivkohlefilter 
Filtre à charbon actif

Ja (AKF BV) 
Oui (Filtre à ch. actif BV)

Ja (AKF BV NM) 
Oui (Filtre à ch. actif BV NM)

Nein 
Non

Steuerung Type de commande Touch-Sensoren Capteurs tactiles Touch-Sensoren Capteurs tactiles Touch-Sensoren Capteurs tactiles

Leistungsstufen Niveaux de puiss. 2 2 2

Nachlauffunktion 
Fonction de temporation

Ja 
Oui

Ja 
Oui

Ja 
Oui

Motor Luftleistung 
Débit d’air moteur

480 – 960 m3/h 480 – 1800 m3/h je nach Breite 
Selon largeur

Je nach Gebläse 
Selon largeur

Motor Leistung Puissance moteur 210 W 210 – 500 W Je nach Gebläse Selon ventilateur

Motor Druck Pression moteur 210 pa Je nach Breite Selon largeur Je nach Gebläse Selon ventilateur

Gerätemasse 
Dim. de l’appareil

900 x 250/89 x 860 – 920 mm 900 – 1800 x 250/
89 x 860 – 920 mm

900 – 1800 x 160/
89 x 860 – 920 mm

Ausschnittmasse 
Dim. de l’encastrement

850 x 92 mm 900 – 1800 – 50 x 92 mm 900 – 1800 – 50 x 92 mm

Stutzen Supports Keiner Aucun Keiner Aucun 150 – 180 mm

Rückstauklappe Clapet anti-retour Keine Aucun Keine Aucun Keine Aucun

Geräuschepegel Niveau sonore 55/59 db(A) Je nach Breite Selon largeur Je nach Gebläse Selon ventilateur

Ausführung Habillage Edelstahl Inox Edelstahl Inox Edelstahl Inox

Zubehör 
Accessoires

– – Gebläse Ventilateur
(Ge 146, Ge 225, Ge 250)

Lieferfrist Délai de livraison 3 Wochen 3 semaines 3 – 4 Wochen 3 à 4 semaines 3 – 4 Wochen 3 à 4 semaines

Hinweis 
Observation

Luftaustritt Sockel min. 600 cm2 

Sortie d’air par le socle
Breite angeben, Luftaustritt Sockel  
min. 600 cm2 Largeur spéc., sortie 
d’air par le socle 600 cm2 au moins

Breite, Stutzenpos. gem. Zeichnung, 
Gebläse Typ/Abluftweg angeben  
Largeur, pos. des supports selon 
schéma, type de ventil./trajet d’évac. 
spécifiés

Artikelbezeichnung 
Désignation de l’article

BV Standard 90 BV ind. Umluft (Breite) 
BV ind. Recyclage d’air (largeur)

BV ind. Abluft (Breite) 
BV ind. Évacuation d’air (largeur)

AKF BV  
Filtre à ch. actif BV

AKF BV (Breite)  
Filtre à ch. actif BV (largeur)

–

Für optimale Kopffreiheit. Leistungsstarke Randabsaugung. Umluft oder Abluft. In Breiten von 90 bis 180cm – Gesamttiefe 
25cm. Hocheffizient und laufruhig. Grande liberté de mouvement pour la tête. Aspiration périphérique puissante. À re-
cyclage ou évacuation d’air. Largeurs de 90 à 180cm – profondeur totale 25cm. Hautement performante et silencieuse. 
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5
BELLEVUE INDIVIDUAL UMLUFT
INDIVIDUEL RECYCLAGE D’AIR

BELLEVUE INDIVIDUAL ABLUFT
INDIVIDUEL ÉVACUATION D’AIR

BELLEVUE STANDARD 900
BELLEVUE RECYCLAGE STANDARD

	 1	 850 = Breite Ausschnitt Largeur encastrement
	 2	 847 = Breite Abdeckung Largeur couvercle
	 3	 seitliche Fixierung Fixation latérale
	 4	F ixierung oben und Unterstützung für Steg
		  Fixation sup. et support
	 5	 Höhenverstellung Réglage hauteur
	 6	F ixierung am Boden Fixation au sol
	 7	 500 (Breite für Platzbedarf 250 mm, li. u. re. davon: 

Platzbedarf = 160 mm) (larg. pour l’encombrem.  
250 mm, encombrem. dr. et ga. = 160 mm)

	 8	 900 = Platzbedarf im Unterbau Encombrem. partie inf.
	 9	 Stärke Abdeckung max. 10 mm  

Épaiss. couv. 10 mm max.
10	 Stärke Arbeitsplatte max. 40 mm 

Épaiss. plan 40 mm max.
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	 1	 Breite Ausschnitt = Nennmass – 50 mm  
Dim. encastrem. = valeur nom. – 50 mm

	 2	 Abdeckung = Nennmass – 53 mm 
Couv. = valeur nom. – 53 mm

	 3	 seitliche Fixierung Fixation latérale
	 4	F ixierung oben und Unterstützung für Steg 

Fixation sup. et support
	 5	 Höhenverstellung Réglage hauteur
	 6	F ixierung am Boden Fixation au sol
	 7	 500 (Breite für Platzbedarf 250 mm, li. u. re. davon: 

Platzbedarf = 160 mm) (larg. pour l’encombrem.  
250 mm, encombrem. dr. et ga. = 160 mm) 

	 8	 Nennmass = Platzbedarf im Unterbau
		  Valeur nom. = encombrem. partie inférieure
	 9	 Stärke Abdeckung max. 10 mm 

Épaisseur couv. 10 mm max.
10	 Stärke Arbeitsplatte max. 40 mm
		É  p. plan de tr. 40 mm max.
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	 1	 Ausschnittmass = Nennmass – 50 mm 
Dim. encastrem. = valeur nom. – 50 mm 

	 2	 Abdeckung = Nennmass – 53 mm 
Couv. = valeur nom. – 53 mm

	 3	 seitliche Fixierung Fixation sup. et support
	 4	F ixierung oben und Unterstützung für Steg 

Fixation latérale
	 5	 Höhenverstellung Réglage hauteur
	 6	F ixierung am Boden Fixation au sol
	 7	 Nennmass = Platzbedarf im Unterbau 

Valeur nom. = encombrem. partie inf.
	 8	 Stutzen vo./hi. an jeder Pos. innerhalb 
		  des eingez. Rechteckes möglich 

Supports poss. à l’av./arr. de chaque pos. à l’int.  
du rect. dessiné
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	 1	 Steg zwischen Lüfter und Kochfeld Trav. entre aérateur 
		  et pl. de cuisson 30 – 60 mm
	 2	R adius Ausschnitt Rayon encastrem. = 2.5 mm
	 3	R adius Deckel Rayon couv. = 1 mm

	 1	 Steg zwischen Lüfter und Kochfeld Trav. entre aérateur 
et pl. de cuisson 30 – 60 mm

	 2	R adius Ausschnitt Rayon encastrem. = 2.5 mm
	 3	R adius Deckel Rayon couv. = 1 mm
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	 1	 Steg zwischen Lüfter und Kochfeld Trav. entre aérateur 
et pl. de cuisson 30 – 60 mm

	 2	R adius Ausschnitt Rayon encastrem. = 2.5 mm
	 3	R adius Deckel Rayon couv. = 1 mm

	 1	 92 = Ausschnittsmass Dimension encastrement
	 2	 89 = Tiefe Abdeckung Profondeur couvercle
	 3	G esamthöhe 860 – 920 mm (bei höheren Arbeitsplat-

ten muss unterlegt werden) Hauteur tot. 860 – 920 mm 
(pour plans de trav. plus hauts prévoir rehaussem.)

	 4	 80 mm
	 5	 250 mm
	 6	 Achse Ausschnitt Axe encastrem.
	 7	 Luftaustritt > Raum für Abluft einplanen 

Sortie d’air > prévoir place pour évacuer l’air
	 8	 Lüfterbaustein hinten oder vorne montierbar 

Montage du mod. aérateur à l’arr. ou à l’av.

	 1	 92 = Ausschnittsmass Dimension encastrement
	 2	 89 = Tiefe Abdeckung Profondeur couvercle
	 3	G esamthöhe 860 – 920 mm (bei höheren Arbeitsplat-

ten muss unterlegt werden) Hauteur tot. 860 – 920 mm 
(pour plans de trav. plus hauts prévoir rehaussem.)

	 4	 140 mm
	 5	 10 mm
	 6	 Stutzen nach li./re. Supports vers dr./ga.
	 7	 Platzbedarf im Unterbau Encombrem. partie inf.  

160 mm	
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	 1	 92 = Ausschnittmass Dimension encastrement
	 2	 89 = Tiefe Abdeckung Profondeur couvercle
	 3	G esamthöhe 860 – 920 mm (bei höheren Arbeitsplatten 

muss unterlegt werden) Hauteur tot. 860 – 920 mm 
(pour plans de trav. plus hauts prévoir rehaussem.)

	 4	 80 mm 
	 5	 250 mm
	 6	 Luftaustritt > Raum für Abluft einplanen  

Sortie d’air > prévoir place pour évacuer l’air
	 7	 Achse Ausschnitt Axe encastrem.
	 8	 Lüfterbaustein hinten oder vorne montierbar 

Montage du mod. aérateur à l’arr. ou à l’av.
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7leiser komfort
Confortables et silencieuses

Wahlweise für Umluft oder Abluft verfügbar. «Revolution» stufenlos höhenverstellbar. Energieeffiziente LED-Beleuchtung. 
Bedienkomfort und Funktionalität auf höchstem Niveau. Disponible au choix avec recyclage d’air ou évacuation d’air. La 
hauteur du modèle « Révolution » est réglable en continu. Éclairage à LED peu gourmand en énergie. Confort d’utilisation 
et niveau de fonctionnalité de haute qualité.

LEVEL BASIC | LEVEL REVOLUTION

BASIC Wand Mural BASIC Insel Îlot Revolution Wand Mural Revolution Insel Îlot

Höhe elektrisch verstellbar 
Hauteur réglable électriquement

Nein 
Non

Nein 
Non

300 mm 300 mm

Kanal Canal Einteilig Une partie Einteilig Une partie 2-teilig Deux parties 2-teilig Deux parties

Randabsaugung 
Aspiration périphérique

Ja 
Oui

Ja 
Oui

Ja 
Oui

Ja 
Oui

Metallfettfilter 
Filtre à graisse métallique

1 Stk. 
1 pièce

1 Stk. 
1 pièce

1 Stk. 
1 pièce

1 Stk. 
1 pièce

Umluft mit Aktivkohlefilter 
Recycl. d’air avec filtre à ch. actif

AKF Level 
Filtre à ch. actif Level

AKF Level 
Filtre à ch. actif Level

AKF Level 
Filtre à ch. actif Level

AKF Level 
Filtre à ch. actif Level

Steuerung  
Type de commande

Touch-Sensoren  
Capteurs tactiles

Touch-Sensoren  
Capteurs tactiles

Touch-Sensoren  
Capteurs tactiles

Touch-Sensoren  
Capteurs tactiles

Leistungsstufen Niveaux de puiss. 2 2 2 2

Nachlauffunktion  
Fonction de temporisation

Ja  
Oui

Ja  
Oui

Ja  
Oui

Ja  
Oui

Motor Luftleistung Débit d’air mot. 360 – 800 m3/h 360 – 800 m3/h 360 – 800 m3/h 360 – 800 m3/h

Motor Leistung Puissance moteur 190 Watt 190 Watt 190 Watt 190 Watt

Motor Druck Pression moteur 540 pa 540 pa 540 pa 540 pa

Beleuchtung Éclairage LED LED LED LED

Gerätemasse 
Dim. de l’appareil	 1

900 x 500 od.  
1200 x 500

1000 x 600 od. 
1200 x 600

900 x 500 od.  
1200 x 500

1000 x 600 od. 
1200 x 600

Gerätehöhe 
Haut. de l’appareil	 2

min. 540 mm, 
max.1100 mm

min. 540 mm, 
max.1100 mm

min. 540 + 300 mm, 
max.1100 + 300 mm

min. 540+300 mm, 
max.1100+300 mm

Gerätehöhe bei Umluft 
Haut. de l’app. (hottes à rec. d’air)

min. 650 mm min. 650 mm min. 650 mm min. 650 mm

Kanalmasse Dim. du canal	 3 363 x 305 mm 360 x 290 mm 363 x 305 mm 360 x 290 mm

Stutzen/-Höhe 
Supp./Haut. des supports	 4

150 mm/454 mm 150 mm/454 mm 150 mm/500 mm 150 mm/500 mm

Rückstauklappe Clapet anti-retour Keine Aucun Keine Aucun Keine Aucun Keine Aucun

Geräuschepegel Niveau sonore 51/61 db(A) 51/61 db(A) 51/61 db(A) 51/61 db(A)

Ausführung Carrosserie Edelstahl Inox Edelstahl Inox Edelstahl Inox Edelstahl Inox

Lieferfrist Délai de livraison 4 Wochen 4 semaines 4 Wochen 4 semaines 4 Wochen 4 semaines 4 Wochen 4 semaines

Sondermasse Dim. spéciales Auf Anfrage Sur demande Auf Anfrage Sur demande Auf Anfrage Sur demande Auf Anfrage Sur demande

Artikelbezeichnung 
Désignation de l’article

Level Basic W 900 Level Basic I 1000 Level Revo W 900 Level Revo I 1000

Level Basic W 1200 Level Basic I 1200 Level Revo W 1200 Level Revo I 1200

Level Basic W Spez Level Basic I Spez Level Revo W Spez Level Revo I Spez

AKF Level AKF Level AKF Level AKF Level

 

LEVEL BASIC Insel Îlot

 

LEVEL BASIC Wand Mural 

2 2

1 1

3 3

4 4

1 1
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Bestechende Unikate
Impressionnantes et uniques

Mit den passenden Geräten zur Hand und umgeben von hochwertigen Arbeitsbereichen werden Küchen zu unschätz-
barem Lebens- und Wohnraum. Équipées d’appareils adéquats et dotées d’espaces de travail de qualité, les cuisines 
se transforment en précieux lieux de vie et d’habitation.

Klare Linien in perfekter Verarbeitung. Lignes sobres à la finition parfaite.

Hochwertig und zeitlos – wohnlich und funktional.

De grande qualité et intemporelle – agréable et fonctionnelle.

Eine Einladung zu kreativem Kochen.

Une invitation à la cuisine créative.
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1 1ein neues prinzip
Un nouveau principe

Energiesparend: Zieht unliebsame Küchendüfte dort ab, wo sie entstehen – am Koch-
feld. Effizient: Saugt mit vier Metern pro Sekunde den Dampf nach unten an. Bitte 
beachten: Analog der professionellen Gastrogeräte beträgt die Tiefe 540 mm. Peu 
gourmand en énergie : élimine les odeurs de cuisson indésirables à l’endroit où elles 
se produisent, c’est-à-dire autour de la plaque de cuisson. Efficace : aspire la vapeur 
vers le bas à raison de quatre mètres par seconde. Attention : à l’instar des appareils 
utilisés en milieu professionnel, la profondeur est de 540 mm.

Kochdunst steigt mit max. 1m/sec. auf. La vapeur 

de cuisson monte à raison de 1 m/sec. max.

BORA saugt Dunst mit Stärke von rund 4m/sec. an.

Aspire la vapeur avec une puissance d’env. 4 m/sec.

 
Pl 540 Kochfeldabzug

Hotte pour plaque de cuisson
PFI 11

Flächeninduktionskochfeld
Table de cuisson à induction

PT 11
Tepan Edelstahlgrill
Gril en inox Tepan

PC 32
Ceran-Kochfeld

Table de cuisson Ceran

PC 3b 
Ceran-Kochfeld mit Bräter

Table de cuisson Ceran
(sauteuse)

PL 11
Induktionskochfeld

Table de cuisson à induction

PG 11
Gaskochfeld

Table de cuisson au gaz

Für detaillierte Angaben verlangen Sie bitte die spezielle BORA-Broschüre.
Pour des informations détaillées veuillez demander la brochure BORA spéciale.



im mittelpunkt ihrer Küche
au centre de VOTRE cuisine

bon    app   é tit   !

MERIAL – BORA – ELICA – FISHER & PAYKEL: zu testen und zu besichtigen in einem der zahlreichen Küchenstudios, bei 
Ihrem Küchenbauer oder in unserer Ausstellung. MERIAL – BORA – ELICA – FISHER&PAYKEL : à découvrir et à tester 
dans l’une des nombreuses expositions studios-cuisine, auprès de votre cuisiniste ou dans notre espace d’exposition.

Abzugshauben

Hottes aspirantes

ELICA Hauben

Hottes ELICA

Edelstahlverarbeitungen

Habillage inox

Küchentechnik

Technique de cuisine

Merial Vertriebs AG, Lerchenweg 3, 4552 Derendingen, Tel. +41 32 682 22 30, Fax +41 32 682 58 86, merial@merial.ch, www.merial.ch


